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*PRFEMAT /T (Description)

This course, intended for third-year English major undergraduates with concentration
on translation and interpreting, covers both theoretical and practical aspects of
scientific and technical translation from English into Chinese. It serves to acquaint the
students with stylistic features of EST (English for Science and Technology) texts,
enlarge their general and domain-specific vocabulary, improve their lexicological,
lexicographical and terminological competence so as to accomplish practical EST
translation tasks regarding a wide variety of general science domains. It centers
round stylistic features of EST texts and translation techniques by means of lecture,
discussion and translation practice so that the students could gain keener insights
into the principles and methods of translation as well as challenges and solutions
involved in translation. Translation tasks include two homework assignments and one
term paper (review of published Chinese translations of EST texts). In-class lectures
focus on a systematic elucidation of translation skills and detailed comments on the




students’ performance in translation tasks. The teaching materials include but are
not restricted to written and spoken EST reports as well as EST films (feature and
documentary).
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*% 177 (Grading)

2GR (100%) =HARFR (50%) +1F Mk (20%) +F IR 3C (20%) +F5 ) (10%)
Final score (100%) =Final-term exam (50% ) +homework assignments (20%) +term
paper (20%)+attendance (10%)
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(Textbooks & Other
Materials)

1. Fischbach, Henry, ed. Translation and Medicine. Amsterdam: John Benjamins,
1998. (ISBN:9027231850)

2. Wright, Sue Ellen and Leland D. Wright. Eds. Scientific and Technical
Translation. Amsterdam: John Benjamins, 1993.(ISBN:9027231818)

3. AB, (EERHECCE - SRR o Jbnt o [EFF Tk R, 2011,
(ISBN: 9787118076554)
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1 Winchester, Simon. The Man Who Loved China : The Fantastic Story of the Eccentric
Scientist who Unlocked the Mysteries of the Middle Kingdom. New York:
HarperCollins, 2008.

2. Newmark, Peter. A Textbook of Translation. Shanghai: Shanghai Foreign Language
Education Press, 2001.
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